
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS HRT STEEL
RINGS 30MM MEDIUM

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS HRT STEEL RINGS 30MM MEDIUM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001478
Mfr. No.: 40571
Finish: Matte Blue
Height: 1.075''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 071611405713

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Sicherheitsanleitung
English: HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety Instructions
Français: Instructions de sécurité pour les anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli HRT Picatinny/Weaver
Suomi: HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Turvaohjeet
Český: Bezpečnostní pokyny pro kroužky HRT Picatinny/Weaver



HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die HRT Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
ZielfernrohrRinge sind so konzipiert, dass sie dein Zielfernrohr sicher halten und optimale Leistung sowie Sicherheit
während der Nutzung gewährleisten. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um
dir zu helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind,
bevor du sie installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Korrosion.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentspezifikationen beim Festziehen der ZielfernrohrRinge.
Lagere die ZielfernrohrRinge an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrRinge installierst oder
verstellst.
Verwende geeignetes Werkzeug, um Beschädigungen an den ZielfernrohrRingen oder der Feuerwaffe
zu vermeiden.

NutzungsVorkehrungen:

Überprüfe regelmäßig, ob das Zielfernrohr sicher an den Ringen befestigt ist, insbesondere nach
intensivem Gebrauch oder Rückstoß.
Vermeide die Verwendung der ZielfernrohrRinge unter extremen Wetterbedingungen ohne
entsprechenden Schutz für das Zielfernrohr.

Transportvorkehrungen:

Stelle beim Transport deiner Feuerwaffe mit angebrachtem Zielfernrohr sicher, dass die
ZielfernrohrRinge fest sitzen.
Verwende eine Schutztasche, um Schäden am Zielfernrohr und den Ringen während des Transports
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Platziere die ZielfernrohrRinge auf der Picatinny oder WeaverBasis und achte darauf, dass sie richtig
ausgerichtet sind.
Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die ZielfernrohrRinge an der Basis zu befestigen, und
ziehe sie sicher, aber nicht übermäßig fest.
Richte das Zielfernrohr in den Ringen aus und passe das Fadenkreuz nach Bedarf an.
Ziehe die Schrauben an den ZielfernrohrRingen gleichmäßig fest, indem du abwechselnd die linke und
rechte Seite anziehst, um eine Fehlstellung zu vermeiden.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehme gegebenenfalls
Anpassungen vor.
Inspiziere nach jedem Gebrauch die ZielfernrohrRinge auf Festigkeit und Integrität.
Wenn du Probleme feststellst, entferne das Zielfernrohr und überprüfe die Ringe auf Beschädigungen
oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die ZielfernrohrRinge gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten zu recyceln, wo dies
möglich ist.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der HRT Picatinny/Weaver Scope Rings konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, die sichere und effektive Nutzung deiner HRT Picatinny/Weaver
Scope Rings zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere einen Fachmann, wenn du Fragen
oder Bedenken zur Installation oder Nutzung hast. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These scope rings are designed
to securely hold your scope in place, ensuring optimal performance and safety during use. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to help you use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Always handle firearms and accessories with care, following all safety protocols.
Inspect the scope rings regularly for signs of wear, damage, or corrosion.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the scope rings.
Store the scope rings in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope rings.
Use proper tools to avoid damaging the scope rings or the firearm.

Usage Precautions:

Regularly check that the scope is securely attached to the rings, especially after heavy use or recoil.
Avoid using the scope rings in extreme weather conditions without proper protection for the scope.

Transport Precautions:

When transporting your firearm with the scope attached, ensure that the scope rings are secure.
Use a protective case to prevent damage to the scope and rings during transport.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Place the scope rings onto the Picatinny or Weaver base, ensuring they are aligned correctly.
Use the provided screws to attach the scope rings to the base, tightening them securely but not
excessively.
Align the scope in the rings and adjust the reticle as needed.
Tighten the screws on the scope rings evenly, alternating between the left and right sides to prevent
misalignment.

Usage:

Once installed, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.
After each use, inspect the scope rings for tightness and integrity.
If you notice any issues, remove the scope and check the rings for damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the scope rings in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling the metal components where facilities are
available.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to the
manufacturer’s contact details provided with the product packaging.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your HRT Picatinny/Weaver Scope
Rings. Always prioritize safety and consult with a professional if you have any questions or concerns regarding
installation or usage. Thank you for your attention to safety.



Instructions de sécurité pour les anneaux de lunette
HRT Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux de lunette sont
conçus pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, garantissant des performances optimales et la
sécurité lors de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour vous aider
à utiliser le produit de manière sûre et efficace.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu avant
l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec précaution, en suivant tous les protocoles de
sécurité.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter des signes d'usure, de dommage ou de
corrosion.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux de lunette.
Rangez les anneaux de lunette dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation

Précautions d'installation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les anneaux de
lunette.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les anneaux de lunette ou l'arme à feu.

Précautions d'utilisation :

Vérifiez régulièrement que la lunette est solidement fixée aux anneaux, surtout après une utilisation
intensive ou un recul.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection
adéquate pour la lunette.

Précautions de transport :

Lorsque vous transportez votre arme à feu avec la lunette fixée, assurezvous que les anneaux de
lunette sont sécurisés.
Utilisez un étui de protection pour éviter d'endommager la lunette et les anneaux lors du transport.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver, en vous assurant qu'ils sont
correctement alignés.
Utilisez les vis fournies pour fixer les anneaux de lunette à la base, en les serrant fermement mais pas
excessivement.
Alignez la lunette dans les anneaux et ajustez le réticule si nécessaire.
Serrez les vis sur les anneaux de lunette de manière uniforme, en alternant entre les côtés gauche et
droit pour éviter un désalignement.

Utilisation :

Une fois installée, vérifiez l'alignement de la lunette et effectuez les ajustements nécessaires.
Après chaque utilisation, inspectez les anneaux de lunette pour vérifier leur serrage et leur intégrité.
Si vous remarquez des problèmes, retirez la lunette et vérifiez les anneaux pour détecter des
dommages ou de l'usure.

Instructions de mise au rebut
Jetez les anneaux de lunette conformément à la réglementation locale.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les composants métalliques là
où des installations sont disponibles.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
Le respect de ces instructions de sécurité vous aidera à garantir l'utilisation sûre et efficace de vos anneaux de
lunette HRT Picatinny/Weaver. Priorisez toujours la sécurité et consultez un professionnel si vous avez des
questions ou des préoccupations concernant l'installation ou l'utilisation. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli HRT
Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli HRT Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli sono progettati per mantenere
saldamente il tuo mirino in posizione, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi e gli accessori con cura, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.
Ispeziona regolarmente gli anelli per segni di usura, danni o corrosione.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli.
Conserva gli anelli in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare gli anelli.
Utilizza strumenti appropriati per evitare di danneggiare gli anelli o l'arma.

Precauzioni per l'Uso:

Controlla regolarmente che il mirino sia saldamente attaccato agli anelli, specialmente dopo un uso
intenso o dopo il rinculo.
Evita di utilizzare gli anelli in condizioni meteorologiche estreme senza la protezione adeguata per il
mirino.

Precauzioni per il Trasporto:

Quando trasporti l'arma con il mirino attaccato, assicurati che gli anelli siano sicuri.
Usa una custodia protettiva per prevenire danni al mirino e agli anelli durante il trasporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Posiziona gli anelli sulla base Picatinny o Weaver, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Utilizza le viti fornite per fissare gli anelli alla base, serrandoli in modo sicuro ma non eccessivo.
Allinea il mirino negli anelli e regola il reticolo secondo necessità.
Serrare le viti sugli anelli in modo uniforme, alternando tra i lati sinistro e destro per prevenire
disallineamenti.

Uso:

Una volta installati, controlla l'allineamento del mirino e apporta eventuali regolazioni necessarie.
Dopo ogni utilizzo, ispeziona gli anelli per verificarne la tenuta e l'integrità.
Se noti problemi, rimuovi il mirino e controlla gli anelli per danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci gli anelli in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclaggio dei componenti metallici dove
disponibili.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza degli Anelli HRT Picatinny/Weaver, ti invitiamo a
consultare i dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi Anelli HRT
Picatinny/Weaver. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta un professionista se hai domande o preoccupazioni
riguardo all'installazione o all'uso. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin HRT Picatinny/Weaver Scope Rings kiikarin renkaat. Nämä kiikarirenkaat on
suunniteltu pitämään kiikarisi tukevasti paikoillaan, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden käytön
aikana. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia auttaakseen sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita ja lisävarusteita varovasti noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista kiikarirenkaat säännöllisesti kulumisen, vaurioiden tai korroosion merkkien varalta.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiikarirenkaiden kiristämisessä.
Säilytä kiikarirenkaat viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarirenkaiden asentamista tai säätämistä.
Käytä oikeita työkaluja estääksesi kiikarirenkaiden tai aseen vaurioitumisen.

Käyttövarotoimet:

Tarkista säännöllisesti, että kiikari on tukevasti kiinnitetty renkaisiin, erityisesti raskaan käytön tai
rekyylin jälkeen.
Vältä kiikarirenkaiden käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaista suojaa kiikarille.

Kuljetusvarotoimet:

Kuljettaessasi asetta kiikarin kanssa varmista, että kiikarirenkaat ovat tukevasti kiinni.
Käytä suojaavaa koteloa estääksesi kiikarin ja renkaiden vaurioitumisen kuljetuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta kiikarirenkaat Picatinny tai Weaverpohjaan varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettu.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja kiikarirenkaiden kiinnittämiseen pohjaan, kiristäen ne tukevasti mutta
ei liikaa.
Kohdista kiikari renkaissa ja säädä ristikkäin tarvittaessa.
Kiristä kiikarirenkaiden ruuvit tasaisesti, vuorotellen vasemmalta ja oikealta puolelta estääksesi
väärinkohdistuksen.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.
Tarkista jokaisen käytön jälkeen kiikarirenkaiden tiukkuus ja eheyys.
Jos huomaat ongelmia, poista kiikari ja tarkista renkaat vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kiikarirenkaat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos mahdollisuus on.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita HRT Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteesta,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on toimitettu tuotepakkauksen mukana.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
kiikarirenkaiden turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina ensisijaisena turvallisuus ja kysy ammattilaiselta, jos sinulla on
kysymyksiä tai huolenaiheita asennuksesta tai käytöstä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky HRT
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky HRT Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě, a zajišťovaly optimální výkon a bezpečnost při
používání. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které vám pomohou produkt
používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení, poškození nebo koroze.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování kroužků.
Skladujte kroužky na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou kroužků.
Používejte správné nástroje, abyste se vyhnuli poškození kroužků nebo zbraně.

Opatření při používání:

Pravidelně kontrolujte, že je puškohled bezpečně připevněn ke kroužkům, zejména po intenzivním
používání nebo zpětném rázu.
Vyhněte se používání kroužků v extrémních povětrnostních podmínkách bez řádné ochrany pro
puškohled.

Opatření při přepravě:

Při přepravě vaší zbraně s připevněným puškohledem se ujistěte, že jsou kroužky bezpečné.
Používejte ochranný obal, abyste předešli poškození puškohledu a kroužků během přepravy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Umístěte kroužky na základnu Picatinny nebo Weaver, ujistěte se, že jsou správně zarovnané.
Použijte dodané šrouby k připevnění kroužků k základně, utáhněte je bezpečně, ale ne přehnaně.
Zarovnejte puškohled v kroužcích a upravte záměrný kříž podle potřeby.
Utáhněte šrouby na kroužcích rovnoměrně, střídavě mezi levým a pravým stranou, abyste předešli
nesprávnému zarovnání.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu a proveďte potřebné úpravy.
Po každém použití zkontrolujte kroužky na pevnost a integritu.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů, odstraňte puškohled a zkontrolujte kroužky na poškození nebo
opotřebení.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte kroužky v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený a nelze ho opravit, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde jsou zařízení k
dispozici.
Neličte produkt v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti kroužků HRT Picatinny/Weaver se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené v obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich kroužků HRT
Picatinny/Weaver. Vždy upřednostňujte bezpečnost a v případě jakýchkoli dotazů nebo obav týkajících se instalace
nebo používání se poraďte s odborníkem. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


